
NORMES DE SECURITE IMPORTANTES
Lorsqu’on utilise des appareils électriques, il faut toujours prendre des précautions de façon à réduire le
risque d’incendie, de décharge électrique et de lésions pour les personnes. Aussi, il faut observer les
points suivants :
1. Lisez toutes les instructions.
2. Avant d’introduire la fiche dans la prise de courant, sur certains modèles il faut enlever la bande en

polystyrène enroulée autour du dernier élément.
3. Le radiateur devient chaud lorsqu’on le fait fonctionner. Pour ne pas se brûler, éviter le contact de la

peau avec les surfaces brûlantes de l’appareil. Utiliser la poignée lorsqu’il est nécessaire de déplacer
le radiateur. Tenir à l’écart tout ce qui est inflammable, c’est-à-dire les meubles, les coussins, les cou-
vertures, les papiers et les rideaux. Une distance d’au moins 3 pieds (0,9 m) doit séparer ces objets
du côté frontal supérieur du radiateur. De même, il faut placer ces objets loin du côté postérieur de
l’appareil et des côtés latéraux.

4. Faire très attention lorsque le radiateur est utilisé par des enfants ou par des personnes invalides ou
bien lorsqu’il fonctionne à proximité de ces personnes et chaque fois qu’il fonctionne sans aucune
surveillance.

5. Retirer toujours la fiche de la prise de courant lorsqu’on ne fait pas fonctionner le radiateur.
6. Ne pas faire fonctionner le radiateur si le cordon d’alimentation ou la prise sont endommagés, si le

radiateur présente une anomalie de fonctionnement parce qu’il est tombé sur le sol ou bien parce
qu’il a été abîmé. Si le radiateur perd de l’huile, cesser de l’utiliser et contacter le centre de service
après-vente comme l’indique ce mode d’emploi. Faire parvenir le radiateur au service après-vente
autorisé qui procèdera au contrôle de l’appareil, aux réglages électriques et mécaniques ou bien
aux réparations nécessaires.

7. N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.
8. Ne pas utiliser l’appareil tout près de douches, baignoires, piscines, etc. Ne jamais installer le

radiateur dans un endroit où il risque de tomber dans une baignoire ou bien dans toute autre cuve
contenant de l’eau.

9. Ne pas faire passer le cordon d’alimentation sous les tapis. Ne pas recouvrir le cordon avec des
tapis ou d’autres pièces semblables. Le cordon d’alimentation doit se trouver loin des zones de pas-
sage et où l’on ne risque pas de trébucher.

10. Pour débrancher le radiateur, tourner les commandes sur la position “OFF”, puis retirer la fiche de
la prise de courant.

11. Brancher l’appareil uniquement sur des prises correctement polarisées.
12. Ne pas introduire et ne pas laisser pénétrer des objets étrangers dans l’ouverture de ventilation ou

d’évacuation car on risque de recevoir une décharge électrique, de causer un incendie ou d’abîmer
le radiateur.

13. Pour éviter le risque d’incendie, ne pas boucher les prises d’air ou d’évacuation. Ne pas utiliser
l’appareil sur des surfaces molles telles que les lits car les ouvertures risquent d’être bouchées.

14. Il existe à l’intérieur du radiateur des parties incandescentes ou qui peuvent produire des arcs ou
des étincelles. Aussi, ne pas utiliser le radiateur dans des endroits où l’on utilise et où l’on stocke de
l’essence, des vernis ou des liquides inflammables.

15. Utiliser le radiateur en respectant les instructions reportées dans ce mode d’emploi. Tout autre
usage non conseillé par le producteur peut causer un incendie, une décharge électrique ou des
lésions aux personnes.

16. Pour empêcher que les fusibles se surchargent ou se brûlent, s’assurer qu’aucun autre appareil n’est
branché sur la même prise ou sur une autre prise dont le fil est branché dans le même circuit.

17.Il est normal que la fiche et le cordon du radiateur soient chauds lorsqu’on les touche. Si la fiche ou
le cordon sont brûlants lorsqu’on les touche ou bien s’ils sont déformés, cela signifie que la prise
électrique est usée. Les vieilles prises ou les prises usées doivent être remplacées avant de continuer
à utiliser le radiateur. Si l’on branche le radiateur sur une prise usée, on risque de causer la sur-
chauffe du cordon d’alimentation ou un incendie.

18. Ne pas utiliser une rallonge car celle-ci peut surchauffer en provoquant un incendie. Toutefois, s’il
est nécessaire d’utiliser une rallonge, celle-ci devra avoir les références n° 14 AWG dimension
minimum et une puissance non inférieure à 1875 W et elle sera exclusivement utilisée pour fournir
du courant au radiateur.

19. S’assurer que la fiche est bien introduite dans une prise appropriée. Notez que les prises se détério-
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rent dans le temps et sous une utilisation continue: contrôler de temps à autre si les prises présentent
de signes de surchauffe ou déformation. Dans ce cas, éviter de les utiliser et appelez immédiate-
ment votre électricien.

20. Contrôler que l’appareil et le câble d’alimentation n’aient subi aucun dommage pendant les aléas
de transport.

21. CAUTION:  Pour éviter les chocs électriques, introduire la lame la plus large de la fiche dans la
borne correspondante de la prise et pousser jusqu’au fond.

22. Ne jamais couvrir l’appareil pendant le fonctionnement, pour éviter tout risque d’incendie.

REGARDEZ CETTES INSTRUCTIONS

Cet appareil est équipé avec une fiche polarisée à courant alternatif (une fiche ayant une
lame plus large que l’autre). Cette fiche ne paurra être inséré dans la prise que dans une
seule position. C’est une mesure de sécurité. Si vous n’arrivez pas à insérer à fond la fiche
dans la prise, essayez à renverser la fiche. Si la fiche continue à s’adapter incorrectement à
la prise, contactez une électricien qualifié pour le remplacement de la prise viellie. Ne ren-
dez pas vain l’effort d’amélioration de la sécurité que la fiche polarisée représente.

BRANCHEMENT
Le radiateur doit être branché sur une prise de courant à usage domestique correctement
polarisée A/C 110/120 V et en parfait état.
Les couvertures ou les draps, les meubles et les matériaux inflammables doivent être placés
loin de la paroi où se trouve la prise sur laquelle on branche le radiateur.

INSTALLATION
Le radiateur doit être positionné sur un plan d’appui horizontal en position vertical.

DESCRIPTION DES COMMANDES
Modèles munis de sélecteur de fonctions et thermostat d’ambiance

Fonctionnement et utilisation
- Tourner complètement dans le sens des aiguilles d’une montre la manette du thermostat

(droite) jusqu’à la butée de la position maximale.
- Fonction été (ventilation uniquement): tourner la manette sur la position “    “.
- Chauffage à puissance réduite: tourner la manette (gauche) sur la position 1.
- Chauffage à puissance maximale: tourner la manette (gauche) sur la position 2.
- Arrêt: tourner la manette (gauche) sur la position 0.
Il est conseillé de toujours débrancher la fiche de la prise de courant lorsque
l’appareil n’est pas utilisé.
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Fonctionnement et utilisation
- Chauffage à puissance maximale: appuyer sur les deux interrupteurs.
- Chauffage à puissance réduite: appuyer sur un seul interrupteur.
- Arrêt: éteindre les interrupteurs.
Il est conseillé de toujours débrancher la fiche de la prise de courant lorsque
l’appareil n’est pas utilisé.

Reglage du thermostat
Quand la pièce a atteint la température souhaitée, tourner lentement la manette droite du
thermostat dans le sens inverse à celui des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que l’appareil
s’éteigne et pas au-delà. La température ainsi fixée sera automatiquement réglée et mainte-
nue constante par le thermostat.
Fonction hors-gel
Amener  la manette gauche sur la position 2, tourner ensuite la manette dorite du thermostat
sur la position “   “. De cette manière, l’appareil maintient la température de la pièce à envi-
ron 5°C (42°F) avec une consommation minimale d’énergie.

Modèles munis seulement de thermostat

Quand la pièce a atteint la température souhaitée, tourner lentement la manette droite du
thermostat dans le sens inverse à celui des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que l’appareil
s’éteigne et pas au-delà. La température ainsi fixée sera automatiquement réglée et mainte-
nue constante par le thermostat.
Seulement en retirant la prise de la prise de courant l’appareil sera arreté.

Modèles avec interrupteurs
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ENTRETIEN ET SERVICE APRES-VENTE
Débrancher l’appareil en retirant la fiche de la prise de courant et le laisser refroidir. Net-
toyer le radiateur avec un chiffon doux et humide. Ne pas utiliser de détergents, ni de pro-
duits abrasifs. Nettoyer régulièrement les grilles d’entrée et de sortie de l’air pendant la
période d’utilisation de l’appareil avec un aspirateur.
Si l’on envisage de ne pas utiliser le radiateur pendant un certain  temps, il faudra alors
mettre l’appareil dans un lieu au sec. L’appareil a été construit pour garantir un fonctionne-
ment parfait durant de nombreuses années.
En cas de mauvais fonctionnement ou de doute, ne pas tenter de réparer soi-même le radia-
teur. En effet, on risquerait de provoquer un incendie ou de recevoir une décharge élec-
trique.
Contacter le centre de service après-vente le plus proche (voir liste des centres de service
après-vente ci-jointe).

ATTENTION
Un dispositif de sécurité interrompt le fonctionnement du radiateur soufflant en cas de surchauf-
fe accidentelle. Pour rétablir le fonctionnement, il faut débrancher la fiche de la prise pendant
quelques minutes, éliminer la cause de la surchauffe (ex. obstruction des grilles d’entrée et de
sortie de l’air), puis rebrancher la fiche. Si l’appareil ne se remet pas à fonctionner normale-
ment, s’adresser au Service Aprés-Vente le plus proche.
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WARRANTY
All DE’LONGHI electrical appliances are guaranteed to be free from defects in material
and workmanship. Our obbligation under this warranty is limited to replacment or repair,
free of charge, at our factory or authorized Service Centers, on any defective part or parts
thereof other than parts damaged in transit, which shall be returned to us, transportation
pre-paid, within one year from the date of delivery to the purchaser/user. This warranty
shall apply only if the appliance is used in accordance with the factory directions which
accompany and representations and any other obbligation or responsibility of the manu-
facturer. No other person or company is authorized to assume for us any liability in
connection with the sale or use of our products.
This warranty does not cover appliances that have been repaired or modified outside our
factory, nor to appliances which have been subject to misuse, negligence or accidents.
If repairs become necessary or spare parts are needed, please write to:

DE’ LONGHI CANADA
3040 RONSA COURT

MISSISSAUGA, ONTARIO
L4W3Y4 CANADA

GARANTIE
Nous garantissons que tous les APPAREILS ELECTRIQUES DE’LONGHI sont exempts de
tout défaut de matériaux de fabrication. Notre obligation vis-à-vis de cette garantie est limi-
tée au remplacement ou à la réparation, gratuite dans notre usine, de toutes le pièces
défectueuses autres que les pièces endommagées durant le transport, qui nous seront
retournées - transport payé d’avance - endéans un an après la livraison à fabricant les-
quelles accompagnent l’appareil, et si l’appareil a été utilisé sur courant alternatif (AC).
Cette garantie remplace toutes les autres garanties et représentations, exprimées ou impli-
quées, et toutes autres obligations ou responsabilités de notre part. Nous n’autorisons
aucune autre personne ou compagnie à assumer pour nous une quelconque responsabilité
pour la vente ou l’utilisation de notre appareil. Cette garantie ne s’appliquera ni aux
appareils qui seront réparès ou endommagés hors de notre usine, ni aux appareils qui
auront fait l’objet d’une mauvaise utilisation, d’une négligence ou d’un accident. Si des
réparations ou des pièces de rechange sont nécessaires, veuillez écrire à:

DE’ LONGHI CANADA
3040 RONSA COURT

MISSISSAUGA, ONTARIO
L4W3Y4 CANADA
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